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1. Перечень компетенций, которыми должны овладеть обучающиеся в резуль- 

тате освоения образовательной программы 

1.1 Перечень профессиональных компетенций, владение которыми должен 

продемонстрировать обучающийся в ходе ГИА: при защите выпускной квалифика- 

ционной работы: 

Обучающийся по данному направлению должен быть готов к следующим видам    про-

фессиональной деятельности: 

переводческая; 

консультационная 

                       научно-исследовательская 

В соответствие с данными видами деятельности, обучающийся должен продемон- 

стрировать владение следующими профессиональными компетенциями: 

 
Вид деятельности - переводческая деятельность 

Код 

компетенции 
Наименование компетенции 

ПК-1 Способен осуществлять устный и письменный перевод с учетом когнитивно-
дискурсивных характеристик исходного текста и с соблюдением норм лексиче-
ской эквивалентности, соблюдением грамматических, синтаксических и стили-
стических норм текста перевода 

ПК-2 Способен обеспечивать межъязыковое посредничество в устной и письменной 
форме в рамках международного сотрудничества 

ПК-3 Способен осуществлять лингвистический и предпереводческий анализ текста и 
выполнять постредактирование текстов 

 
Вид деятельности – консультационная деятельность 

Код 

компетенции 

Наименование компетенции 

ПК-4 Способен применять нормы международного этикета и бизнес-этикета в различ-
ных ситуациях общения с представителями других лингвокультур 

ПК-5  Способен реализовывать предпринимательские проекты в сфере лингвистиче-
ского сопровождения и осуществлять редакционно-технический контроль каче-
ства контента 

ПК-7 Способен осуществлять поиск, сбор, анализ материала для собственного иссле-
дования в области лингвистического сопровождения бизнес-коммуникаций, в т. 
ч. с привлечением современных информационных технологий 

 

 
Вид деятельности – научно-исследовательская деятельность 

Код 

компетенции 

Наименование компетенции 

ПК-6 Способен использовать понятийный аппарат теоретических лингвистических 
дисциплин и применять методы научного исследования для решения исследова-
тельских задач в собственной предметной области 

ПК-8 Способен аргументированно защитить самостоятельно выдвинутые гипотезы в 
области лингвистического сопровождения бизнес-коммуникаций, логично пред-
ставить результаты лингвистического исследования, оценить его новизну и ка-
чество 

 

1.2 Перечень общепрофессиональных компетенций, владение которыми 

должен продемонстрировать обучающийся в ходе ГИА: 
Код компе- 

тенции 

Наименование компетенции 
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ОПК-1 Способен применять систему лингвистических знаний об основных фонетиче-
ских, лексических, грамматических, словообразовательных явлениях, орфогра-
фии и пунктуации, о закономерностях функционирования изучаемого иностран-
ного языка, его функциональных разновидностях 

ОПК-2 Способен применять в практической деятельности знание психолого-педагоги-

ческих основ и методики обучения иностранным языкам и культурам 

ОПК-3 Способен порождать и понимать устные и письменные тексты на изучаемом 
иностранном языке применительно к основным функциональным стилям в офи-
циальной и неофициальной сферах общения 

ОПК-4 Способен осуществлять межъязыковое и межкультурное взаимодействие в уст-
ной и письменной формах как в общей, так и профессиональной сферах общения 

ОПК-5 Способен работать с компьютером как средством получения, обработки и управ-
ления информацией для решения профессиональных задач 

ОПК-6 Способен понимать принципы работы современных информационных техноло-
гий и использовать их для решения задач профессиональной деятельности 

 

1.3 Перечень универсальных компетенций, подтверждающих наличие у вы-

пускника общих знаний и социального опыта, которые должен продемонстрировать 

обучающийся в ходе ГИА: 

 
Код компе- 

тенции 

Наименование компетенции 

УК-1 Способен осуществлять поиск, критический анализ и синтез информации, при-

менять системный подход для решения поставленных задач 

УК-2 Способен определять круг задач в рамках поставленной цели и выбирать опти-

мальные способы их решения, исходя из действующих правовых норм, имею-

щихся ресурсов и ограничений 

УК-3 Способен осуществлять социальное взаимодействие и реализовывать свою роль 

в команде 
УК-4 Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах 

на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах) 

УК-5 Способен воспринимать межкультурное разнообразие общества в социально-ис-

торическом, этическом и философском контекстах 

УК-6 Эффективно планирует и контролирует время работы; организует свою деятель-

ность в образовательной среде, ставит цели и задачи и обоснованно определяет 

их приоритетность, адекватно оценивает и отбирает достоверные источники ин-

формации, применяет на практике методики и принципы саморазвития и само-

образования 

УК-7 Способен поддерживать должный уровень физической подготовленности для 

обеспечения полноценной социальной и профессиональной деятельности 

УК-8 Способен создавать и поддерживать в повседневной жизни и в профессиональ-

ной деятельности безопасные условия жизнедеятельности для сохранения при-

родной среды, обеспечения устойчивого развития общества, в том числе при 

угрозе и возникновении чрезвычайных ситуаций и военных конфликтов 

УК-9 Способен использовать базовые дефектологические знания в социальной и про-

фессиональной сферах 

УК-10 Способен принимать обоснованные экономические решения в различных обла-

стях жизнедеятельности 

УК-11 Способен формировать нетерпимое отношение к проявлениям экстремизма, тер-

роризма, коррупционному поведению и противодействовать им в профессио-

нальной деятельности 
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Взаимосвязь профессиональных компетенций с общепрофессиональными и уни-

версальными  компетенциями 

 

Перечень профессиональных 

компетенций, владение кото- 

рыми должен продемонстри- 

ровать обучающийся в ходе 

ГИА (при защите выпускной 

квалификационной работы) 

Перечень общепрофес- 

сиональных компетен- 

ций, на основе которых 

были освоены профес- 

сиональные компетен- 

ции 

Перечень универсальных 

компетенций, подтвер-жда-

ющих наличие у выпуск-

ника общих знаний и соци-

ального опыта, которые 

должен продемонстриро-

вать обучающийся в 
ходе ГИА 

ПК-1 Способен осуществлять 

устный и письменный перевод с 

учетом когнитивно-дискурсив-

ных характеристик исходного 

текста и с соблюдением норм лек-

сической эквивалентности, со-

блюдением грамматических, син-

таксических и стилистических 

норм текста перевода 

 

ОПК-1 Способен приме-

нять систему лингвисти-

ческих знаний об основ-

ных фонетических, лек-

сических, грамматиче-

ских, словообразователь-

ных явлениях, орфогра-

фии и пунктуации, о за-

кономерностях функцио-

нирования изучаемого 

иностранного языка, его 

функциональных разно-

видностях 

УК-1 Способен осуществлять 

поиск, критический анализ и 

синтез информации, приме-

нять системный подход для ре-

шения поставленных задач 

ПК-2 Способен обеспечивать 

межъязыковое посредничество в 

устной и письменной форме в 

рамках международного сотруд-

ничества 

 

 

ОПК-2 Способен приме-

нять в практической дея-

тельности знание психо-

лого-педагогических ос-

нов и методики обучения 

иностранным языкам и 

культурам 

УК-2 Способен определять 

круг задач в рамках поставлен-

ной цели и выбирать опти-

мальные способы их решения, 

исходя из действующих право-

вых норм, имеющихся ресур-

сов и ограничений 

ПК-3 Способен осуществлять 

лингвистический и предперевод-

ческий анализ текста и выполнять 

постредактирование текстов 

 

ОПК-3 Способен порож-

дать и понимать устные и 

письменные тексты на 

изучаемом иностранном 

языке применительно к 

основным функциональ-

ным стилям в официаль-

ной и неофициальной 

сферах общения 

УК-7 Способен поддерживать 

должный уровень физической 

подготовленности для обеспе-

чения полноценной социаль-

ной и профессиональной дея-

тельности 

ПК-4 Способен применять 

нормы международного этикета и 

бизнес-этикета в различных ситу-

ациях общения с представите-

лями других лингвокультур 

 

ОПК-4 Способен осу-

ществлять межъязыковое 

и межкультурное взаимо-

действие в устной и пись-

менной формах как в об-

щей, так и профессио-

нальной сферах общения 

УК-4 Способен осуществлять 

деловую коммуникацию в уст-

ной и письменной формах на 

государственном языке Рос-

сийской Федерации и ино-

странном(ых) языке(ах) 

УК-3  Способен осуществлять 

социальное взаимодействие и 

реализовывать свою роль в ко-

манде 
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ПК-5 Способен реализовывать 

предпринимательские проекты в 

сфере лингвистического сопро-

вождения и осуществлять редак-

ционно-технический контроль ка-

чества контента 

ОПК-5 Способен работать 

с компьютером как сред-

ством получения, обра-

ботки и управления ин-

формацией для решения 

профессиональных задач 

УК-5 Способен воспринимать 

межкультурное разнообразие 

общества в социально-истори-

ческом, этическом и философ-

ском контекстах 

УК-11 Способен формировать 

нетерпимое отношение к про-

явлениям экстремизма, терро-

ризма, коррупционному пове-

дению и противодействовать 

им в профессиональной дея-

тельности 

ПК-6 Способен использовать по-

нятийный аппарат теоретических 

лингвистических дисциплин и 

применять методы научного ис-

следования для решения исследо-

вательских задач в собственной 

предметной области 

ОПК-6 Способен пони-

мать принципы работы 

современных информаци-

онных технологий и ис-

пользовать их для реше-

ния задач профессиональ-

ной деятельности 

УК-6 Эффективно планирует и 

контролирует время работы; 

организует свою деятельность 

в образовательной среде, ста-

вит цели и задачи и обосно-

ванно определяет их приори-

тетность, адекватно оценивает 

и отбирает достоверные источ-

ники информации, применяет 

на практике методики и прин-

ципы саморазвития и самооб-

разования 

ПК-7 Способен осуществлять 

поиск, сбор, анализ материала 

для собственного исследования в 

области лингвистического со-

провождения бизнес-коммуни-

каций, в т. ч. с привлечением со-

временных информационных 

технологий 

ОПК-4 Способен осу-

ществлять межъязыковое 

и межкультурное взаимо-

действие в устной и пись-

менной формах как в об-

щей, так и профессио-

нальной сферах общения 

УК- 9 Способен использовать 

базовые дефектологические 

знания в социальной и профес-

сиональной сферах. 

УК-10 Способен принимать 

обоснованные экономические 

решения в различных областях 

жизнедеятельности 

ПК-8 Способен аргументиро-

ванно защитить самостоятельно 

выдвинутые гипотезы в области 

лингвистического сопровожде-

ния бизнес-коммуникаций, ло-

гично представить результаты 

лингвистического исследования, 

оценить его новизну и качество 

ОПК-5 Способен рабо-

тать с компьютером как 

средством получения, об-

работки и управления ин-

формацией для решения 

профессиональных задач 

УК-8 Способен создавать и 

поддерживать в повседневной 

жизни и в профессиональной 

деятельности безопасные усло-

вия жизнедеятельности для со-

хранения природной среды, 

обеспечения устойчивого раз-

вития общества, в том числе 

при угрозе и возникновении 

чрезвычайных ситуаций и во-

енных конфликтов. 

 
 

2. Показатели и критерии оценивания сформированности компетенций 

2.1 Выпускная квалификационная работа 
 

Код компе- 

тенции 

Наименование 

компетенции 

Показатель 

сформированно- 

сти 

Критерии оцени- 

вания 

Способ 

/средство 

оценивания 
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УК -1 Способен осу-
ществлять поиск, 
критический ана-
лиз и синтез ин-
формации, при-
менять систем-
ный подход для 
решения постав-
ленных задач 

Выполняет поиск ин-

формации в различ-

ных источниках, кри-

тически анализирует 

полученные фактиче-

ские данные, делает 

обоснованные вы-

воды, проводит аргу-

ментированный ана-

лиз проблемной ситу-

ации, предлагает ре-

шения на основе си-

стемного подхода 

Способен выполнить 

поиск и анализ ин-

формации, сделать 

обоснованные вы-

воды 

Содержание ра-

боты, доклад, от-

веты на вопросы 

членов ГЭК, от-

зыв руководителя 

УК -2 Способен опре-
делять круг задач 
в рамках постав-
ленной цели и 
выбирать опти-
мальные способы 
их решения, ис-
ходя из действу-
ющих правовых 
норм, имею-
щихся ресурсов и 
ограничений 

Планирует и реали-

зует проект с учетом 

последовательности 

этапов жизненного 

цикла проекта, требо-

ваний к результату и 

к реализации про-

екта, имеющихся ре-

сурсов и ограниче-

ний, оформляет и 

представляет резуль-

таты проекта, фикси-

рует опыт, приобре-

тенный при выполне-

нии проекта 

Способен разрабо-

тать проект с учетом 

требований к резуль-

тату и к реализации 

проекта, имеющихся 

ресурсов и ограниче-

ний, оформить и 

представить резуль-

таты реализации 

проекта 

Содержание ра-

боты, доклад, от-

веты на вопросы 

членов ГЭК, от-

зыв руководителя 

УК-3 Способен осу-
ществлять соци-
альное взаимо-
действие и реали-
зовывать свою 
роль в команде 

Устанавливает и под-

держивает контакты 

в команде, используя 

основные способы и 

нормы социального 

взаимодействия и ко-

мандной работы, 

обоснованно выби-

рает свою ролевую 

позицию в команде, в 

соответствии со 

своей ролевой пози-

цией участвует в ре-

шении задач, постав-

ленных перед коман-

дой 

Способен использо-

вать основные спо-

собы и нормы соци-

ального взаимодей-

ствия и командной 

работы, участвовать 

в решении задач, по-

ставленных перед 

командой, в соответ-

ствии со своей роле-

вой позицией  

Содержание ра-

боты, доклад, от-

веты на вопросы 

членов ГЭК, от-

зыв руководителя 

УК -4 Способен осу-
ществлять дело-
вую коммуника-
цию в устной и 
письменной фор-
мах на государ-
ственном языке 
Российской Фе-
дерации и ино-
странном(ых) 
языке(ах) 

Осуществляет дело-

вую коммуникацию в 

устной и письменной 

формах на государ-

ственном языке Рос-

сийской Федерации и 

на иностранном 

языке, используя со-

ответствующие 

нормы и способы де-

ловой коммуникации 

Способен осуществ-

лять деловую комму-

никацию в устной и 

письменной формах 

на государственном 

языке Российской 

Федерации и на ино-

странном языке 

Содержание ра-

боты, доклад, от-

веты на вопросы 

членов ГЭК, от-

зыв руководителя 
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УК-5 Способен вос-
принимать меж-
культурное раз-
нообразие обще-
ства в социально-
историческом, 
этическом и фи-
лософском кон-
текстах 

Понимает и адек-

ватно воспринимает 

межкультурное раз-

нообразие общества в 

социально-историче-

ском, этическом и 

философском кон-

текстах, комплексно 

анализирует причины 

и последствия куль-

турных различий, 

знает и учитывает 

особенности культур 

при межкультурном 

взаимодействии 

Знает и учитывает 

особенности культур 

при межкультурном 

взаимодействии и 

анализе происходя-

щих процессов 

Содержание ра-

боты, доклад, от-

веты на вопросы 

членов ГЭК, от-

зыв руководителя 

УК-6 Эффективно пла-
нирует и контро-
лирует время ра-
боты; организует 
свою деятель-
ность в образова-
тельной среде, 
ставит цели и за-
дачи и обосно-
ванно определяет 
их приоритет-
ность, адекватно 
оценивает и отби-
рает достоверные 
источники ин-
формации, при-
меняет на прак-
тике методики и 
принципы само-
развития и само-
образования 

Эффективно плани-

рует и контролирует 

собственное время и 

организует свою дея-

тельность, ставит 

цели и задачи и обос-

нованно определяет 

их приоритетность, 

применяет на прак-

тике способы само-

развития и самообра-

зования 

Способен эффективно 

организовывать свою 

деятельность, ставит 

цели и задачи и обос-

нованно определяет 

их приоритетность 

Содержание ра-

боты, доклад, от-

веты на вопросы 

членов ГЭК, от-

зыв руководителя 

УК-7 Способен под-
держивать долж-
ный уровень фи-
зической подго-
товленности для 
обеспечения пол-
ноценной соци-
альной и профес-
сиональной дея-
тельности 

Эффективно поддер-

живает должный уро-

вень физической под-

готовки 

Учитывает свое физи-

ческое состояние при 

выполнении профес-

сиональных задач. 

Содержание ра-

боты, доклад, от-

веты на вопросы 

членов ГЭК, от-

зыв руководителя 

УК-8  Способен созда-
вать и поддержи-
вать в повседнев-
ной жизни и в 
профессиональ-
ной деятельности 
безопасные усло-
вия жизнедея-
тельности для со-

Поддерживает в по-

вседневной и профес-

сиональной жизни 

безопасные условия 

жизнедеятельности 

 Учитывает поддержа-

ние безопасных усло-

вий жизнедеятельно-

сти 

Содержание ра-

боты, доклад, от-

веты на вопросы 

членов ГЭК, от-

зыв руководителя 
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хранения природ-
ной среды, обес-
печения устойчи-
вого развития об-
щества, в том 
числе при угрозе 
и возникновении 
чрезвычайных 
ситуаций и воен-
ных конфликтов 

УК-9 Способен ис-
пользовать базо-
вые дефектологи-
ческие знания в 
социальной и 
профессиональ-
ной сферах 

Использует базовые  

дефектологические 
знания в социаль-
ной и профессио-
нальной сферах 

Способен использо-

вать базовые  

дефектологические 
знания в социальной 
и профессиональной 
сферах 

Содержание ра-

боты, доклад, от-

веты на вопросы 

членов ГЭК, от-

зыв руководителя 

УК-10 Способен прини-
мать обоснован-
ные экономиче-
ские решения в 
различных обла-
стях жизнедея-
тельности 

Принимает обосно-

ванные экономиче-

ские решения в раз-

личных областях 

жизнедеятельности 

Способен принимать 
обоснованные эко-
номические реше-
ния в различных об-
ластях жизнедея-
тельности 

Содержание ра-

боты, доклад, от-

веты на вопросы 

членов ГЭК, от-

зыв руководителя 

УК-11 Способен форми-
ровать нетерпи-
мое отношение к 
проявлениям экс-
тремизма, терро-
ризма, коррупци-
онному поведе-
нию и противо-
действовать им в 
профессиональ-
ной деятельности 

Формирует нетерпи-

мое отношение к про-

явлениям экстре-

мизма, терроризма, 

коррупции и т.д. 

Способен формиро-
вать нетерпимое от-
ношение к проявле-
ниям экстремизма, 
терроризма, корруп-
ционному поведе-
нию и противодей-
ствовать им в про-
фессиональной дея-
тельности 

Содержание ра-

боты, доклад, от-

веты на вопросы 

членов ГЭК, от-

зыв руководителя 

ОПК-1 Способен приме-
нять систему 
лингвистических 
знаний об основ-
ных фонетиче-
ских, лексиче-
ских, граммати-
ческих, словооб-
разовательных 
явлениях, орфо-
графии и пункту-
ации, о законо-
мерностях функ-
ционирования 
изучаемого ино-
странного языка, 

Применяет знания, 

принципы, методы 

гуманитарных наук 

при решении задач 

профессиональной 

деятельности 

Осуществляет сбор, 

обработку и анализ 

используемых прин-

ципов и методов. 

Содержание ра-

боты, доклад, от-

веты на вопросы 

членов ГЭК, от-

зыв руководителя 
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его функциональ-
ных разновидно-
стях 

ОПК-2 Способен приме-
нять в практиче-
ской деятельно-
сти знание психо-
лого-педагогиче-
ских основ и ме-
тодики обучения 
иностранным 
языкам и культу-
рам 

Использует понятий-

ный аппарат науч-

ного дискурса для по-

становки и решения  

профессиональных 

задач 

Применяет знания 

специфики иноязыч-

ной научной кар-

тины мирв 

Содержание ра-

боты, доклад, от-

веты на вопросы 

членов ГЭК, от-

зыв руководителя 

ОПК-3 Способен порож-
дать и понимать 
устные и пись-
менные тексты на 
изучаемом ино-
странном языке 
применительно к 
основным функ-
циональным сти-
лям в официаль-
ной и неофици-
альной сферах 
общения 

Демонстрирует ис-

пользование перевод-

ческих стратегий, ис-

пользуя современные 

методики. 

Использует навыки 

порождения и пони-

мания текстов для 

решения поставлен-

ных задач 

Содержание ра-

боты, доклад, от-

веты на вопросы 

членов ГЭК, от-

зыв руководителя 

ОПК-4 Способен осу-
ществлять межъ-
языковое и меж-
культурное взаи-
модействие в уст-
ной и письмен-
ной формах как в 
общей, так и про-
фессиональной 
сферах общения 

Обосновывает ис-

пользование конкрет-

ного способа меж-

культурного взаимо-

действия в професси-

ональной деятельно-

сти. 

Разрабатывает кон-

кретные способы 

межкультурной ком-

муникации в устной 

и письменной фор-

мах.. 

Содержание ра-

боты, доклад, от-

веты на вопросы 

членов ГЭК, от-

зыв руководителя 

ОПК-5 Способен рабо-
тать с компьюте-
ром как сред-
ством получения, 
обработки и 
управления ин-
формацией для 
решения профес-
сиональных за-
дач 

Демонстрирует уме-

ния работать с компь-

ютером как сред-

ством получения и 

обработки информа-

ции. 

Способен работать 

с компьютером как 

средством получе-

ния, обработки и 

управления инфор-

мацией для реше-

ния профессио-

нальных задач 

Содержание ра-

боты, доклад, от-

веты на вопросы 

членов ГЭК, от-

зыв руководителя 
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ОПК-6 Способен пони-
мать принципы 
работы современ-
ных информаци-
онных техноло-
гий и использо-
вать их для реше-
ния задач про-
фессиональной 
деятельности 

Обоснованно выби-

рает соответствую-

щие информацион-

ные технологии и 

программные сред-

ства и применяет их 

при решении задач 

профессиональной 

деятельности 

Использует совре-

менные информаци-

онные технологии и 

программные сред-

ства для сбора и ана-

лиза данных, необхо-

димых для решения 

поставленных задач 

Содержание ра-

боты, доклад, от-

веты на вопросы 

членов ГЭК, от-

зыв руководителя 

ПК-1 Способен осу-

ществлять устный 

и письменный пе-

ревод с учетом ко-

гнитивно-дискур-

сивных характе-

ристик исходного 

текста и с соблю-

дением норм лек-

сической эквива-

лентности, соблю-

дением граммати-

ческих, синтакси-

ческих и стили-

стических норм 

текста перевода 
 

Демонстрирует ис-

пользование основ-

ных методов пере-

водческих стратегий 

при  устном и пись-

менном переводе. 

Выявляет когни-

тивно-дискурсивные 

параметры текстов 

оригинала и пере-

вода. 

Содержание ра-

боты, доклад, от-

веты на вопросы 

членов ГЭК, от-

зыв руководителя 

ПК-2 Способен обес-

печивать межъ-

языковое посред-

ничество в устной 

и письменной 

форме в рамках 

международного 

сотрудничества 

 
 

Демонстрирует ис-

пользование основ-

ных методов пере-

водческих стратегий 

при устном  и пись-

менном переводе. 

Выявляет когни-

тивно-дискурсивные 

параметры текстов 

оригинала и пере-

вода. 

Содержание ра-

боты, доклад, от-

веты на вопросы 

членов ГЭК, от-

зыв руководителя 

ПК-3 Способен осу-

ществлять линг-

вистический и 

предпереводче-

ский анализ тек-

ста и выполнять 

постредактирова-

ние текстов 
 

Демонстрирует 

навыки осуществле-

ния лингвистиче-

ского и предперевод-

ческого анализа. 

Разрабатывает так-

тику, стратегию и 

осуществляет пред-

переводческий ана-

лиз и постредактиро-

вание текстов. 

Содержание ра-

боты, доклад, от-

веты на вопросы 

членов ГЭК, от-

зыв руководителя 
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ПК-4  Способен приме-

нять нормы меж-

дународного эти-

кета и бизнес-эти-

кета в различных 

ситуациях обще-

ния с представите-

лями других линг-

вокультур 
 

Осваивает нормы 

международного эти-

кета профессиональ-

ной деятельности. 

Использует  приме-

нение норм между-

народного этикета 

и бизнес-этикета в 

различных ситуа-

циях общения с 

представителями 

других лингвокуль-

тур 

Содержание ра-

боты, доклад, от-

веты на вопросы 

членов ГЭК, от-

зыв руководителя 

ПК-5  Способен реали-
зовывать пред-
принимательские 
проекты в сфере 
лингвистического 
сопровождения и 
осуществлять ре-
дакционно-техни-
ческий контроль 
качества контента 

Демонстрирует спо-

собность представле-

ния научного проекта 

в области профессио-

нальной деятельно-

сти. 

Осуществляет и пред-

ставляет научный 

проект в области 

межъязыковой комму-

никации 

Содержание ра-

боты, доклад, от-

веты на вопросы 

членов ГЭК, от-

зыв руководителя 

ПК-6 Способен исполь-
зовать понятий-
ный аппарат тео-
ретических линг-
вистических дис-
циплин и приме-
нять методы науч-
ного исследова-
ния для решения 
исследователь-
ских задач в соб-
ственной пред-
метной области 

Демонстрирует  ис-
пользование поня-
тийного аппарата 
теоретических линг-
вистических дисци-
плин и применение 
методов научного 
исследования для 
решения исследо-
вательских задач в 
собственной пред-
метной области 

Способен использо-

вать понятийный 

аппарат теоретиче-

ских лингвистиче-

ских дисциплин и 

применять методы 

научного исследо-

вания для решения 

исследовательских 

задач в собственной 

предметной обла-

сти 

Содержание ра-

боты, доклад, от-

веты на вопросы 

членов ГЭК, от-

зыв руководителя 

ПК-7 Способен осу-
ществлять поиск, 
сбор, анализ ма-
териала для соб-
ственного иссле-
дования в обла-
сти лингвистиче-
ского сопровож-
дения бизнес-
коммуникаций, в 
т. ч. с привлече-
нием современ-
ных информаци-
онных техноло-
гий 

Демонстрирует 

навыки поиска, ана-

лиза материала для 

исследования в обла-

сти лингвистического 

сопровождения. 

Способен осу-

ществлять поиск, 

сбор, анализ мате-

риала для соб-

ственного исследо-

вания в области 

лингвистического 

сопровождения 

бизнес-коммуника-

ций, в т. ч. с при-

влечением совре-

менных информа-

ционных техноло-

гий 

Содержание ра-

боты, доклад, от-

веты на вопросы 

членов ГЭК, от-

зыв руководителя 
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ПК-8 Способен аргу-
ментированно за-
щитить самостоя-
тельно выдвину-
тые гипотезы в 
области лингви-
стического со-
провождения 
бизнес-коммуни-
каций, логично 
представить ре-
зультаты лингви-
стического ис-
следования, оце-
нить его новизну 
и качество 

Демонстрирует спо-

собность аргументи-

рованно защитить са-

мостоятельно выдви-

нутые гипотезы в об-

ласти лингвистиче-

ского сопровожде-

ния. 

Способен аргумен-

тированно защи-

тить самостоя-

тельно выдвинутые 

гипотезы в области 

лингвистического 

сопровождения 

бизнес-коммуника-

ций, логично пред-

ставить результаты 

лингвистического 

исследования, оце-

нить его новизну и 

качество 

Содержание ра-

боты, доклад, от-

веты на вопросы 

членов ГЭК, от-

зыв руководителя 

 

3. Шкалы оценивания 

3.1. Шкала оценивания результатов защиты ВКР 

 

Критерии оценки Оценка 

Оценка «отлично» выставляется в том случае, если обучающийся 

демонстрирует в работе  

 репрезентативность собранного материала, умение анализиро-

вать лингвистические факты;  -знание основных лингвистических 

категорий и понятий, умение оперировать ими; владение методо-

логией и методикой лингвистического текстового анализа;   уме-

ние представить работу в научном контексте, владение научным 

стилем речи;аргументированную защиту основных положений 

работы.  

Ответы на вопросы членов экзаменационной комиссии носят чёт-

кий характер, последовательно и полно раскрывают их сущность, 

показывают самостоятельность исследования и глубину изучения 

проблемы. Выпускная квалификационная работа имеет высокую 

оценку руководителя. 

Отлично 

Оценка «хорошо» выставляется в том случае, если обучаю-

щийся демонстрирует в работе:репрезентативность собранного 

материала, умение анализировать лингвистические факты; зна-

ние основных лингвистических категорий и понятий, умение 

оперировать ими; владение методикой анализа и представление 

о разных типах анализа; единичные (негрубые) стилистические 

и речевые погрешности; умение защитить основные положения 

работы.Ответы на вопросы членов экзаменационной комиссии 

недостаточно четко и полно аргументированы, но, тем не менее, 

демонстрируют высокое качество исследования и глубину изу-

чения проблемы. Выпускная квалификационная работа имеет 

положительный отзыв руководителя с незначительными заме-

чаниями 

Хорошо 

Оценка «удовлетворительно» выставляется в том случае, если 

обучающийся демонстрирует в работе:  компилятивность тео-

ретической части работы; недостаточно глубокий анализ мате-

риала; стилистические и речевые ошибки; посредственную за-

щиту основных положений работы. Ответы на вопросы членов 

Удовлетворительно 
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экзаменационной комиссии поверхностны, не отличаются глу-

бинной и аргументированностью. Выпускная квалификацион-

ная работа имеет удовлетворительный отзыв руководителя при 

наличии замечаний. 

Оценка «неудовлетворительно» выставляется в том случае, если 

обучающийся демонстрирует: компилятивность работы; несамо-

стоятельность анализа научного материала или этапов проекти-

рования;грубые стилистические и речевые ошибки; неумение за-

щитить основные положения работы. Ответы на вопросы членов 

экзаменационной комиссии поверхностны и не раскрывают сути 

вопроса. Выпускная квалификационная работа имеет отрица-

тельный отзыв руководителя. 

Неудовлетворительно 

 

 

4. Типовые контрольные задания или иные материала, необходимые для 

оценки результатов освоения образовательной программы. 

4.1 Общая характеристика выпускной квалификационной работы 

Выпускная квалификационная работа представляет собой выполненную работу, де-

монстрирующую уровень подготовленности выпускника к самостоятельной профессио-

нальной деятельности. 

Выпускная квалификационная работа выполняется обучающимся в соответствии с 

уровнем программы высшего образования (бакалавриат). 

Выполнение ВКР призвано способствовать систематизации, закреплению и совер-

шенствованию полученных обучающимися знаний и профессиональных умений по про-

грамме бакалавриата «Лингвистическое сопровождение бизнес-коммуникаций / Linguistics 

of business communications» по направлению подготовки 45.03.02 Лингвистика. 

При выполнении выпускной квалификационной работы обучающийся должен пока-

зать умение определять актуальность, цель, задачи, объект, предмет, базу исследования; 

обосновывать положения и выводы по работе. 

При этом обучающийся должен показать свои способности и умения, опираясь на 

полученные углубленные теоретические знания и сформированные компетенции, самосто-

ятельно решать на современном уровне задачи своей профессиональной деятельности, про-

фессионально излагать специальную информацию, научно аргументировать и защищать 

свою точку зрения. 

Общие содержательные требования к ВКР: целевая направленность; наличие иссле-

дования теоретического, статистического и эмпирического материала; четкость и логиче-

ская последовательность изложения материала; глубина исследования и полнота освещения 

вопросов; убедительность аргументации; краткость и точность формулировок; конкрет-

ность изложения результатов работы; доказательность выводов и обоснованность рекомен-

даций; творческий подход обучающегося к написанию ВКР. 

Бакалаврская работа представляет собой выпускную квалификационную работу, за-

вершающую освоение дисциплин, которые предусмотрены учебным планом бакалаврской 

программы. Она показывает, в какой степени обучающийся овладел фундаментальными и 

специальными знаниями, умениями и навыками, достаточными для осуществления им про-

фессиональной, в том числе переводческой и научно-исследовательской деятельности. 

При выполнении ВКР обучающийся должен показать свою способность и умение, 

опираясь на полученные углубленные знания, умения и сформированные универсальные, 

общепрофессиональные и профессиональные компетенции, самостоятельно решать на со-

временном уровне задачи своей профессиональной деятельности, аргументировать и защи-

щать свою точку зрения.  

Основными задачами выполнения выпускной квалификационной работы являются: 

– систематизация, закрепление и расширение теоретических и практических зна-
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ний по специальности и применение этих знаний при решении конкретных профессиональ-

ных задач; 

– развитие навыков ведения самостоятельной работы, овладение методами иссле-

дований и проектирования; 

– формирование и развитие умения логично, грамотно и аргументировано изла-

гать результаты теоретического и прикладного исследования; 

– отражение активного участия в становлении практики менеджмента на различ-

ных структурных уровнях. 

Перечисленные ниже темы ВКР являются общими, ориентирующими обучающегося на 

направление исследования. Тема может быть определена самостоятельно. 

1. Перевод медицинских терминов: основные трудности. 

2. Фрейм «свадьба» в китайской лингвокультуре. 

3. Перевод грамматологических терминов с русского на китайский язык (безэквивалент-

ная лексика). 

4. Выбор стратегий перевода в политическом дискурсе. 

Описание показателей, критериев и шкал оценивания сформированности компе-

тенций по итогам защиты выпускной квалификационной работы 

 
 

Характеристики работы 

Шкала оцени- 

вания (Кол-во 

баллов) 

Перечень ком- 

петенций 

1. Оценка работы по формальным критериям   

1.1 Использование литературы до 5 УК-1 
УК-2 
УК-3 

1.2 Качество оформления до 7 УК-4 
ПК-4 

Всего баллов до 12  

2. Оценка работы по содержанию   

2.1 Новизна постановки проблемы до 3 
ОПК-5 
ПК-1 

2.2 Актуальность темы для организации, региона до 3 УК-5 
УК-11 
ОПК-4 
ПК-1 

2.3 Содержательность и глубина проведенного теоретического ана- 
лиза (1 глава) 

до 9 
УК -5 
УК-7 
ПК-1 

 

2.4 Содержательность и глубина проведенного анализа проблемы (2 

глава) 

 

до 10 
ОПК-1 

ОПК-2 

ОПК-3 

ОПК-5 

ОПК-6 

ПК-1 

ПК-2 

 
2.5 Содержание проектных решений (3 глава) 

 
до 10 

УК-1 

УК-2 

УК-3 

УК-4 

УК-7 

ОПК-2 

ОПК-4 

ОПК-5 

ПК-2 

ПК-3 

ПК-4 
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2.6 Самостоятельный вклад автора в ВКР до 5 УК-6 
ПК-1 
ПК-2 
ПК-3 

2.7 Неучтенные достоинства работы до 3 УК-3 
 

Всего баллов до 43  

3. Оценка процедуры защиты   

3.1 Качество доклада до 5 
ОПК-5 

3.2 Качество и использование презентационного материала до 5 ОПК-1 
ОПК-3 
ОПК-6 
ПК-4 
ПК-7 

 

 
3.3 Качество ответов на вопросы 

 

 
до 35 

УК-4 

ОПК-4 

ПКС-3 

ПК-8 

Всего баллов до 45  

Итого до 100  

 
 

Методические материалы, определяющие процедуры оценивания 

при проведении государственной итоговой аттестации 

 

Методические материалы представляют собой краткое описание процедур оцени- 

вания сформированности компетенций по результатам освоения основной профессио- 

нальной образовательной программы в ходе проведения государственной итоговой атте- 

стации. 

Обязательным разделом методических материалов является разработанная система 

критериев выставления оценки студенту по итогам прохождения государственной итого- 

вой аттестации. 

 

Критерии и шкалы оценивания выполнения выпускной квалификационной работы 

 

П.1.1 Использование литературы (достаточное количество актуальных источни-

ков, достаточность цитирования, наличие источников на иностранном языке) 

5 баллов выставляется в случае использования более 30 нормативно-правовых ак- 

тов, источников отечественной и зарубежной литературы, наличия большого количества 

ссылок (более 20) на использованные источники; 

4 балла выставляется в случае использования более 25 нормативно-правовых ак- 

тов, источников отечественной и зарубежной литературы, наличия большого количества 

ссылок (более 20) на использованные источники; 

3 балла выставляется в случае использования более 20 нормативно-правовых ак- 

тов, источников отечественной и зарубежной литературы, наличия большого количества 

ссылок (более 20) на использованные источники; 

2 балла выставляется в случае использования более 15 нормативно-правовых ак- 

тов, источников отечественной литературы; 

1 балл выставляется в случае использования более 10 нормативно-правовых актов, 

источников отечественной литературы; 

0 баллов выставляется в случае использования менее 10 нормативно-правовых ак- 

тов, источников отечественной литературы. 



18 
 

 

П.1.2 Качество оформления ВКР 

7 баллов выставляется в случае полного соответствия оформления работы уста- нов-

ленным правилам; 

6 баллов выставляется в случае незначительных отклонений оформления работы от 

установленных правил; при правильном оформлении списка использованной литературы, 

четком структурировании работы; 

5 баллов выставляется в случае незначительных отклонений оформления (неверное 

форматирование текста, неверное оформление части таблиц, формул и диаграмм), при пра-

вильном оформлении списка использованной литературы, незначительных нарушениях в 

структурировании работы; 

4 балла выставляется в случае более существенных отклонений оформления (невер-

ное форматирование текста, неверное оформление всех таблиц, формул и диаграмм), при 

правильном оформлении списка использованной литературы, незначительных нарушениях 

в структурировании работы; 

3 балла выставляется в случае существенных отклонений оформления (неверное 

форматирование текста, неверное оформление части таблиц, формул и диаграмм), при пра-

вильном оформлении списка использованной литературы, значительных нарушениях в 

структурировании работы; 

2 балла выставляется в случае существенных отклонений оформления (неверное 

форматирование текста, неверное оформление части таблиц, формул и диаграмм), при пра-

вильном оформлении списка использованной литературы; 

1 балл выставляется в случае наличия большого количества несоответствий в 

оформлении работы установленным правилам, неверного оформления списка использо- 

ванных источников; 

0 баллов выставляется в случае крайне небрежного оформления работы по всем ос-

новным позициям. 
 

П. 2.1 Новизна постановки проблемы, оригинальность подходов к исследова- 

 

3 балла выставляется в случае, если тема сформулирована впервые или раскрыта с 

использованием нетрадиционных подходов; 

2 балла выставляется в случае, если тема редкая, раскрыта с использованием как тра-

диционных, так и нетрадиционных подходов; 

1 балл выставляется в случае, если тема традиционная, популярная; использованы 

только традиционные подходы к раскрытию темы; 

0 баллов выставляется в случае принятия для рассмотрение простейшей темы, рас- 

смотрение которой соответствует более низкому уровню образования. 

 
П. 2.2 Актуальность темы для организации, региона 

3 балла выставляется в случае, если тема работы разработана по заказу организа- 

ции (или иного субъекта) решает значимую для организации проблему, подтверждается 

справкой о внедрении результатов; 

2 балла выставляется в случае, если ее актуальность в целом очевидна, но недоста- 

точно хорошо показана в работе; 

1 балл выставляется в случае, если тема слабо актуальна для субъекта, информация ко-

торого послужила основой для выполнения исследования; 

0 баллов выставляет в случае, если тема неактуальна при данном уровне развития 

компании. 

 

П. 2.3 Содержательность и глубина проведенного теоретического анализа про- 

блемы 
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8-9 баллов выставляется в случае, если теоретическая часть работы выполнена с ис-

пользованием значительного количества литературных источников, в том числе ино- языч-

ных, теоретический материал обобщен автором, имеются собственные теоретические обоб-

щения и подходы; 

6-7 баллов выставляется в случае, если теоретическая часть работы выполнена с ис-

пользованием достаточного количества литературных источников, теоретический мате- 

риал обобщен автором, но отсутствуют собственные теоретические обобщения и подхо- ды; 

3-5 баллов выставляется в случае, если теоретическая часть работы выполнена с ис-

пользованием минимального количества литературных источников, в основном учебного ха-

рактера, нет собственной интерпретации излагаемого материала, текст скомпилиро- ван из ли-

тературных источников; 

0-2 баллов выставляется в случае, если теоретическая часть работы написана на ос-

нове лекционного материала, в ней отсутствует описание различных точек зрения на рас-

сматриваемые вопросы, отсутствуют корректно оформленные ссылки. 

 
П. 2.4 Содержательность и глубина проведенного анализа проблемы 

9-10 баллов выставляется в случае, если практическая часть работы выполнена с ис-

пользованием эмпирического материала, выводы автора подкреплены большим количе- 

ством примеров (в т.ч. оформленных в качестве приложений к работе) и представляются 

достаточно обоснованными; 

7-8 баллов выставляется в случае, если практическая часть работы выполнена с ис-

пользованием условного примера, но в работе имеются авторские выводы, которые пред-

ставляются достаточно обоснованными; 

4-6 баллов выставляется в случае, если практическая часть работы основана на ин-

формации учебного характера, практически не содержит эмпирических данных и выво- дов 

автора; 

0-3 баллов выставляется в случае, если практическая часть работы выполнена как 

теоретическая часть и не содержит реальных или условных эмпирических данных. 

 

П. 2.5 Содержание проектных решений / Оригинальность и возможность при- 

менения предложений и рекомендаций 

9-10 баллов выставляется в случае, если в работе присутствуют собственные пред- 

ложения, основанные на знании лучших практик отечественных и зарубежных компаний, 

методические разработки, имеющие новизну, основанные на положениях теоретических и 

практических разделов работы, рекомендованы к внедрению или внедрены в организации; 

7-8 баллов выставляется в случае, если в работе присутствуют собственные пред- ложе-

ния, основанные на знании лучших практик отечественных и зарубежных компаний, ме-

тодические разработки, имеющие новизну, основанные на положениях теоретических и 

практических разделов работы; 

4-6 балла выставляется в случае, если в работе присутствует адаптация традицион- 

ных методик, учитывающих специфику функционирования организации; 

0-3 балла выставляется в случае, если отсутствуют или минимальны предложения 

и рекомендации автора, либо они не учитывают специфику функционирования организа- 

ции; 
П. 2.6 Самостоятельный вклад автора в ВКР 

5 баллов выставляется в случае уровня оригинальности текста работы более 90%; 

4 балла выставляется в случае уровня оригинальности текста работы более 85%; 

3 балла выставляется в случае уровня оригинальности текста работы более 80%; 

2 балла выставляется в случае уровня оригинальности текста работы более 75%; 

1 балл выставляется в случае уровня оригинальности текста работы более 70%. 

 
П. 2.7 За неучтенные достоинства работы 

Неучтенные достоинства работы состоят в использовании нетрадиционного про- 
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граммного обеспечения для решения задач, наличия в работе большого исторического об- 

зора, использования источников на иностранном языке, архивных материалов, обширного 

статистического материала и т.п. – 3 балла. 

 

П. 3.1 Качество доклада (соответствие содержанию работы, полное раскрытие 

основных значимых положений работы) 

4-5 баллов выставляется за грамотно структурированный доклад, сделанный (в ос- 

новном) «своими словами» с соблюдением регламента, хорошим научным языком с ис-

пользованием профессиональной терминологии, который полностью соответствует содер- 

жанию работы; 

2-3 балла выставляется за хорошо структурированный в основном прочитанный до-

клад, сделанный с соблюдением регламента, хорошим научным языком, который в целом 

соответствует содержанию работы; 

0-1 балл выставляется в случае, когда доклад недостаточно структурирован, регла- 

мент не соблюден, прочитан по бумаге. 

 

П. 3.2 Качество и использование презентационного материала (соответствие со-

держанию доклада, наглядность, достаточный объем) 

4-5 баллов выставляется в случае достаточного объема иллюстративного материа- 

ла, в случае использования мультимедийной презентации, которая полностью раскрывает 

авторский вклад, хорошо иллюстрирует доклад, при отсутствии в нем существенных опе- 

чаток и технических погрешностей; 

2-3 балла выставляется в случае малого объема иллюстративного материала (2-3 

страницы), которые не отражают содержания работы и личного вклада автора в ее выпол- 

нение, небрежного выполнения иллюстративного материала; 

0-1 балл выставляется в случае отсутствия иллюстративного материала, наличия в 

представленном материале грубых ошибок, частичного несоответствия иллюстративного 

материала содержанию работы; 
 

П. 3.3 Качество ответов на вопросы (полнота, глубина, оригинальность мыш- 

ления) 

Баллы выставляются пропорционально количеству вопросов, на которые были да- 

ны ответы. Учитывая, что, как правило, на защите задается не менее 5 вопросов обучаю- 

щемуся, то каждый заданный вопрос оценивается в соответствии со следующей шкалой: 

5 баллов выставляется за развернутый, обоснованный ответ, при котором при обос-

новании собственной позиции делаются ссылки на мнение различных авторов по проблеме, 

коротко излагается зарубежный и отечественный опыт, приводятся практиче- ские при-

меры. При этом ответ по существу является правильным; 

4 баллов выставляется за подробный, обоснованный ответ, при котором при обос- 

новании собственной позиции делаются ссылки на мнение различных авторов по пробле- 

ме, коротко излагается отечественный опыт. При этом ответ по существу является пра- 

вильным; 

3 баллов выставляется за краткий ответ, который не подкреплен ссылками на оте- 

чественный опыт или мнением различных авторов, но по существу является верным; 

2 балла выставляется за частично правильный ответ на вопрос, содержащий от- 

дельные неточности, либо за ответ, полученный с использованием наводящих вопросов; 

1 балл выставляется за попытку дать ответ на вопрос, но по существу неверный от- 

вет на него, связанный с непониманием или неверной трактовкой теоретических положе- 

ний или неверной интерпретацией эмпирических данных, результатов расчетов и т.п.; 

0 баллов выставляется в случае отсутствия ответа на вопрос. 

 

Основные сведения о руководстве и консультировании ВКР представлены в Поло-



21 
 

жении о проведении государственной итоговой аттестации по образовательным програм-

мам высшего образования – программам бакалавриата, программам специалитета и про-

граммам магистратуры в ИРНИТУ (локальные нормативные акты ИРНИТУ). 

Общая структура и правила оформления ВКР представлены в СТО 005-2015 (ло- 

кальные нормативные акты ИРНИТУ). 

Основные сведения о рецензировании ВКР представлены в документе: Порядок ор-

ганизации рецензирования ВКР/НКР в ФГБОУ ВО ИРНИТУ по программам высшего 

образования - программам специалитета, программам магистратуры, программам подго-

товки научно-педагогических кадров в аспирантуре (локальные нормативные акты ИР-

НИТУ). 

Основные сведения о проверке на объем заимствования и размещение выпускной 

квалификационной работы в электронно-библиотечной системе приведены в Положение о 

проверке на объем заимствования и размещении выпускных квалификационных ра- 

бот/научно-квалификационных работ (диссертаций) /научных докладов об основных ре- 

зультатах подготовленной научно-квалификационной работы (диссертации) обучающихся 

ИРНИТУ в электронно-библиотечной системе (локальные нормативные акты ИРНИТУ). 

Основные сведения о порядке подачи и рассмотрении апелляций представлены в По-

ложении о проведении государственной итоговой аттестации по образовательным програм-

мам высшего образования – программам бакалавриата, программам специалитета и про-

граммам магистратуры в ИРНИТУ (локальные нормативные акты ИРНИТУ). 


